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503.

Traktat względem kolei żelaznej między Austryją, Państwem K o-
• -tfc'

ścielnem, Modeną, Parmą i Toskaną,

przez Pełnomocników dotyczących Rządów podpisany w Rzymie w d. 1. Maja 
1851 r., którego ratyYikacyje tamże wymienione zostały w d. 18. Sierpnia 1851 r.

(Dziennik praw Państwa, część X LIV ., nr. 145, wydana dnia 24. Lipca 1852),

My F r a n c i s z e k  J ó z e f  Pierwszy,
z B o ż e j  ł a s k i  C e s a r z  A u s t r y j a c k i ;
Król W ęgierski i Czeski, Król Lombardyi i W eneeyi, Dalmacyi, 

K roacyi, Sławonii, Galicyi, Lodomeryi i Illiryi; Arcyksiążę Austryi; 

W ielki - Książę Krakowa ; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, 

Karynfcyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; Wielki 

Książę Siedmiogrodu; Margrabia M orawii; uksiążęcony Hrabia Habs

burga i Tyrolu i i  d.

Czynimy wiadomo i zeznajemy wszem w obec i każdemu z osobna, komu 
na tern zależy:

Ponieważ między Naszym a Pełnomocnikami Jego Świątobliwości, i Jego 
Ces. Król. Wysokości Wielkiego Księcia Toskany, tudzież leli Król. Wysokości, 
Książąt Modeny i Parmy, względem założenia kolei żelaznej, któraby przez 
terytoryja parmezański? i modeńskie idąc, a z Państw Stolicy Apostolskiej wy
chodząc, połączyć miała koleje żelazne austryjacko-lombardzkie z toskańskiemi, 
zawarty i podpisany został w Rzymie dnia 1. Maja roku bieżącego traktat 
formalny, treści następującej:
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© ife n b a b n -S B crtra g  D e f t i r r e t ^  bem  &1rcbenftaflte,

R o b e r ta , b a r t n a  uttb £ c 3 f a n c .

SBon ben S J e i i o t t w S ^ t t j t e n  ber betf)eW &ten yiegtcruttgen u n t e ^ e t ^ n e t  p  $ o n l  a m  1 .  
Sflat  1 8 5 1 ,  bie S ła t i f t f a j i o n  au§aeit>ecf)felt eb en bafe lb ft  a m  1 8 .  31Cug«fi 1 8 5 1 .

( S m  SteidjS ©efefcbtatte, X L I V .  (^tucf, 9 l r .  1 4 5 ,  auSgegeben am 2 4  ^ u l t  1 8 5 2 . )

Nos Franeiscus Josepłnis  Primus)
divina favente element ia A u s t r i a f  I m p e r a t o r ;
B ex Hungariae, Bohemiae, Lombardiac et Venetianiin, Bahnatiae, 

Croatiae , Slavoiiiae , Galiciae , Lodomeriae et IHiriae; Archidux 

Austriae; Magnus Unx Craeoviae; Dux Lotharing-ae, Sahsburgi, 

Styriae, Carinthiae, Carniolae et Bucovinae; Magnus Princeps Tran- 

silvaniae; Marchio M orariae; Bux super oris et inferioris Sitesiae; 

Coraes Habsburgt et T iroiis; Magnus W ojw oda W ojwodinae S tr- 

biae etc. etc.

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore praesen- 
tium facimus:

Posteaquam Mostrum inter ct Plempotendarios Suae Sanctitatis, Suaeque 
Caes. et Reg. Celstitudinis Magni I)uris Hetruriae, nec non Regiarum Celsifu- 
di.mm Suarum. Mutinae et Parmae Ducum, construendae e ferro viao, qaae 
super Parmae Mutinaeque territorio et Sanctae Sedis ditiones excurrendo, austro- 
lońgóbardrcas, cum hetruricis conjungeret rias ferreas, homae die { . Maji anni 
currentis solemnis conventio uńta et signats fuit, tenoris setfuentis:

503.

267^
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Tekst pierwotny.
In nome della santissima ed indivisibile 

Trinita!

Su a Santita,
§ua Maesta lTmperatore di 

Austria, Re d’ lJngheria e di B oe. 
inia ccc. ccc. ecc.,

Sua Altezza Re ale 1' Arciduca. 
Duca di Hlodena ecc. ece. ece.,

Sua Altezza Real e i Infaiue di 
§pagna, Duca di Parma ecc. ece. 
ecc., e

Sua Altezza Imperiale e Reale 
rArciduca, Gran Duca di Toscana 
ecc. ecc. ecc.,

animati dal desiderio di procurare ai 
rispettm Stati i vantaggi che possono 
loro risultare dali’ apertiua di una strada 
destinata a congiungere Ic reti di strade 
ferrate austro-lombarde eon quelle (kile 
consimili strade esistenti in Toscana, 
hanno determinato di devenire a tale 
effetto alla stipulazione di una Conven- 
zione speciale, ed hanno a tal line nu- 
minato in Loro Plei.ipotenziai ii:

P e r  par t e  de l l a  Sant a  S e d e :

Sua Eminenza il signor Cardinale 
Giacomo Antonelli, Pro -  Segretario di 
Stato di Sua Santita.

P e r  par t e  d e l l ’ Au s t r i a :

II signor Conte Maurizio Nicola Es t e r 
h a z y -  G a l a n t h a - F  o r c h t e n s t e i n ,  
Gran Croce dell’ Ordine Pontilicio Piano, 
di ąuello Granducale di S. Giuseppe di 
Toscana, di quello Reale di S. Gennaro 
delle due Sicilie e dell’ Ordine Cou- 
stantiniano di S. Giorgio di Parma, 
Ciamberlano di Sua Maesta Imperiale

Tłumaczenie.
W  imię Przenajświętszej i niepodziel

nej Trójcy!

Jego Świątobliwość,
Jego Ces. Król. Mość Najja

śniejszy Cesarz Austryi, Król W i 
gierski i Czeski etc. etc. etc.,

Jego Król. W ysokość Arcy- 
ksiażę, Książę Modeny, etc. etc., 

Jego Król. W ysokość Infant 
Hiszpanii, Książę Parmy, etc. etc. 
etc. i

_eg© c. li. W ysokość Arcy- 
książę, W ielk i Książę Toskany, 
etc. etc. ctc.

powodowani życzeniem, udzielić Swym 
Państwom korzyści, jaWeby wyniknąć 
mogły z założenia kolei żelaznej, celem 
połączenia austryjacko-iombardzkiej sieci 
kolei żelaznych z takieiniż kolejami 
w Toskanie istniejąeemi, postanowili tym 
końcem ułożyć osobną konwoncyję, do 
czego zamianowani zostali Pełnomocni
kami, a to:

Z e  s t r o n y  S t o l i c y  A p o s t o l s k i e j :

Jego Przewielebność Kardynał, pan Ja- 
kób A n t o n e l l i ,  Podsekretarz Państwa 
Jego Świątobliwości.

Z e  s t r o n y  A u s t r y i :

Pan Hrabia Maurycy Mikołaj E s t e r 
h a z y -  G a l a n t h a  - F o r c h t e n s t e i n ,  
Kawaler wielkiego krzyża papiezkisgo 
orderu Piusa, wielko-książęcegu toskań
skiego orderu fe. Józefa, król. sycy- 
liańshiego orderu S. Januarego «. kon-t
stantyńskiego orderu S. Jerzego Parmy, 
Jego C. K. Apostolskiej Mości Szam-
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U f & e r f e ę u t t  g.

3 n t  97«nten bet Ijetftgen unb unfl)et(baten  © r e te tn fg fe it !

0euie ^petligFett,
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tc. tc. tc.,

0einc Foniglidte jpoljcit ber ©rjberjog, Sberjug t>on Sttobcna tc. tc. tc.,

?eine Fomglia>r J&obeit ber ^nfont tjon ©panien, jęterjog non bartna tc. 
tc. tc.. unb

0cine Fntfetlił^»BoitigHd>e jpopeii ber ©r^berjog, QJro$!jeijpg pon $o$Fana 
tc. tc. tc.

Ija b e n , befeett bon bem  SG un fcfje , bejtigltd jen  © t a a t e n  bte SBorttjetfe ju  ber»
fd ja ffen , t r e f i e  auii ber S tn leg u n g  etner (Stfenbaęn ju r  SPerbtnbung befi dfterretdjtfcfy- 
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• L

SB o n ©  e 1 1 e b e 3 I j e t l t g e n  ©  t u l) I e 8 :

© e in e  © m i n e n j ,  ben £ e r r n  ^ a t b i n a l ,  S a f o b  2 l n t o n e l l t ,  * p r o « © t a a t ź - © efre ićtr  
© e tn e r  $ e t lig fe t f .

SB o n © e t t e  £  e jl e r r e t et) 8 :

ben £ e r t n  © r a fe n  iSttortj 9 tffo ta u 8  (£ fi e r  Ij k js ;  * © a l a n t f i  u *  g  o r d) t e n  j l e i n ,  © r o ft -  
f te u j be$ b d b ft tt$ e n  $ t u 8  * O rb e n S , be8 g ro £ i)etflog Itd )*fo $fa n tfci)en  © t .  2>ofebl)8 * O r -  
benb, be8 fom gtid^ = jtciCtantft^en © t .  S a n u a tiu S  * O tb e n S  unb be8 Fonjluntfntfd)en @ t .  
GBeorg --O r b e n s  b on  b a r t n a , © e in e r  f .  f .  2 lp ofioItfd )en  SJlajeftat ^ a m m e r e r , a u p e ro r-  
benfltdjer (S efan bter unb bebp& m dtftftgter Sftintfter bet bent IjeUtgen © t u l j le .
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e Reale Apostolica, Suo Inviato straor- 
ilinario e Ministro plenipotenziario presso 
la Santa Sede.

P e r  p a r t e  di M o d e n a :

II signor Conte Francesco M a l a g u z z i ,  
Tenente Colonnello e Ciamberlano di1 
Sua Maestk Imperiale Reale Apostolica, 
Cavaliere di 2. Classe di S. Anna di 
Russia, Commendatore .dell’ Ordine Pon- 
tifieio di S. Gregorio Magno, e di qnello 
di S. Giorgio della Riunione, Cavaliere 
di 3. Classe dell’ Atjuila rossa di Prussia.

P e r  p a r t e  di P a r m a :

11 signor Dottore Marco Aurelio One -  
s t i ,  Commendaiore dei sacro angelico 
Imperiale Ordine Constantiniano di S. 
Giorgio di Parma,.*.e del Reale Ordine 
di Francesco 1. delle due Siciliey Con- 
sigliere di Stato elfettivo, Ministro di 
Stato pel Dipartimento delle finanze.

P er  par t e  d e l l a  T o s c a n a :

II signor Consigliere Giovanni B a 1 d a s- 
s er oni ,  Senatore della Toscana, Ca- 
valiere dell’ Ordine insigr.e e miliiare 
di S. Stefano Papa e Martire, Cava.- 
liere Gran Croce dell’ Ordine del Me- 
rito sotte il titolo di S. Giuseppe, Gran 
Croce dcli' Ordine Imperiale Austriaco 
di Leopoldo, Gran Croce decorato del 
gran Cordondj della sacra Religione ed 
Ordine militare dei SS. Maorizio e Laz- 
zaro di Sardegna, Gran Croce dell’ Or
dine Ponlificio di S. Gregorio Magno, 
Gran Cordone dell’ Ordine di S. Gen- 
naro delle due Sicilie, Senatore Gran 
Croce del sacro angelico Imperiale Or-

belan, nadzwyczajny Poseł i upełnomo
cniony Minister przy Stolicy Apostolskiej.

Z e  s t r o ny  1VI o d e n y :

Pan Hrabia Franciszek M a l a g u z z i ,  
Podpułkownik i Szambelan Jego C. K. 
Apostolskiej Mości, Kawaler rosyjskiego 
orderu Ś. Anny kl. II., Komandor pa-

r
piezkiego orderu S. Grzegorza Wiel
kiego i orderu S. Grzegorza nowego 
połączenia, Rycerza prusaiego orderu 
orła czerwonego III. klasy.

Z e  s t r o n y  P a r m y :

pan Dr. Markus Aureliusz O ne s t i ,  Ko- 
mendor konstantyńskiegc orderu S. Grze
gorza I króL parroezańskiego orderu 
Franciszka I. obojej Sycylii, rzeczywisty 
Radzca, Minister Stanu dla wydziału 
finansów.

Z e  s t r o n y  T o s k a n y :

pan Radzca Jan B a l d a s s e r o n i ,  Se
nator Toskany. Kawaler toskańskiego 
orderu S. Szczepana, Kawaler wiel-w
kiego krzyża orderu zasług S. Józefa, 
wielkiego krzyża ces. austryajckiego or
deru Leopolda, wielkiego krzyża sar-

r

dyńskiego orderu S. Maurycyusza i Ła
zarza. wielkiego krzyża papiezkiego or
deru S. Grzegorza Wielkiego, Senator 
wielkiego krzyża orderu konstantyń-
skiego S. Jerzego Parmy, krzyża za-r
sług cywilnych klasy L  orderu S. Lu
dwika Parmy, Jego Ces. Król. Wyso
kość1 Wielkiego Księcia Szambelan;
Minister-Sekretarz Stanu dla wydziału
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dine Constantiniano di S. Giorgio di 
Parma, decorato della Croce di prima 
classe pel Merito civile dell’ Ordihe. 
Parmense di S. Lodovico, Ciamberlano 
di Sua Altezza Imperiale Pieale il Gran 
Duca, Suo Ministro-Segretario di Stato 
pel 1 ►iptirtimento delle finanze, del com- 
mercio e di lavori pubblici, Presidente 
del Consiglio dei Ministri ecc. ecc.

I quali essendosi riuniti in Roma 
ed avendo esibiti i loro pieni poteri, 
trovati in buona e debita forma e ąuelli 
scambiatisi, hanno convenuto e stipulato 
gli Articoli seguenti eon la riserva delle 
ratifiche dei rispettiyi Sovrani.

Artieoło 1.

La Santa Sede, llmpero Austriaco, i 
Duclii di Modena e di Parma, ed il Gran 
Duca di Toscana penetrati dalia impor- 
tanza di agevolare i mezzi di comunica- 
zione fra i Loro Stati ed ampliarc cosi 
le scambievo!i relazioni di buona vici- 
nanza, concordano la construzione tli una 
strada ferrata che assumeret il nome di

. „  Straci  a f e r r a t a  d e l l ’ I t a l i a
c e nt r a l  e “

e che partendo, per una parte da Piacenza 
si debba dirgere per Parma a Reggio, e 
per f  altra parte staccandosi da Manlova 
proceda ugmalmente a Reggio, e di co li 
per Modena e Rologna a Pistoja od a 
Prato, secondo che sari riconosciufo piii 
agevole e men dispendioso il passagio 
delf Apennino, congiungendosi infine, nell’ 
una o 1’ altra di dette citta, alla rete delle 
strade ferrate toscane.

finansów, handlu i robót publicznych, 
Prezydent Rady Ministrów i t. d. i t. d.

Którzy zebrawszy się w Rzymie, i 
udzieliwszy sobie wzajemnie pełnomo
cnictwa, w dobrej i należytej formie 
uznane, z zastrzeżeniem ratyfikacyj Rzę
dów dotyczęcych, ułożyli artykuły na- 
stępujęce:

Artykuł 1.

Stolica Apostolska, Cesarz Austry- 
jacki, Książęta Modeny i Parmy, Wielki 
Księżę Toskany — przeświadczeni, jak 
ważnę jest rzeczę ułatwić środki obro
towe między Państwami Swemi, i przez 
to wzajemnie rozszerzyć dobre stosunki 
sąsiednie — uchwalili jednomyślnie za
łożyć kolej żelaznę pod nazwę:

„ w ł o s k a  k o l e j  ż e ł a z n i  
c ent r a l n  a “

która z jednej strony z Piacenza wycho- 
dzęc, przez Parma do Reggio, a z dru
giej strony z Mantua wychodzęc, także 
do Reggio, a ztęd przez Modena i Bo- 
logna do jPistóia albo do Prato, wedle 
tego, gdzie założenie jej na Apeninach 
okaże się łatwiejszem i mniej koszto- 
wnem — prowadzonę i nareszcie przy 
jednem lub drugiem z miast rzeczonych 
z siecię kolei żelaznych w Toskana po- 
łęczonę być ma.
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Articolo 2.

E annesa alla presente Comenziono 
la carta geografica sulla 'pi alt1 6 i u eo- 
lore azzuro tracciato fandamento della 
linea eon la qualc swiluppasi il eoneetlo 
espresso nel’ Articolo preeedeute, fermo 
sempre quanto e in esso attertito circa 
al punto nel quale la strada trar«|fsa 
FApennino per congiungersi alle strade 
toscaue, cio ehe si riseswa, hel migliore 
interesse dell’ impresa, a studji e veii- 
fieazzoni ulteriori.

Articolo 3.

11 Govej'iio imperiale Austria co si oh- 
błiga di ultimarc a tutte sfie spese c con- 
temporaneamente alla strada (Re forma 
soggetto della presjente Cqnvenzione, la 
proprie strade ferrate tanto lino a Pia- 
cenza tjuanto fino a Mantova, permettendo 
in : ambidue questi punti che le strade 
stesse si congiungano alla nuova strada 
centrale italiana.

Articolo 4.

11 R. Governo Toscana ugualmente 
promette che le proprie strade ferrate 
da Pistoja a Lucca, e da Pistoja a Fi- 
renze saranno ju.ltinad.te conternporańea- 
mente, se non prima, della nuova strada 
centrale.

Articolo 5.

La’ construzione della strada ferrata 
per F Italia centrale sara afiidata ad una 
o piu Societa int#aprencfitrici, a quelle 
migkori condizioni che sara possibile di 
stabilire per diligenza della Commissione, 
di cui sara parlato in apresso. — Frat- 
tanto i Governi interessati concordano lin

Artykuł 2.

Do niniejszej konwencyi przyłączony 
jest krajobraz, w którym linija w powyż
szym artykule rzeczona, skreśloną i nie
bieską farbą jest uwidocznioną; zawsze 
jednak utrzymuje się w swej mocy uwaga, 
w powyższym artykule wspomniona, do
tycząca punktu, gdzie kolej przecinać 
ma Aper.iny, celem połączenia a kole
jami toskańskicmi, w ktćrejto mierze 
w interesie przedsiębiorstwa, zastrzegają 
się dalsze studyja i dochodzenia.

Artykuł 3.

Rząd ces. austr. bierze na się obo
wiązek, zupełnie swym kosztem i jedno
cześn ie  z budową kolei, przedmiot ni
niejszej konwencji stanowiącą ukończyć 
własne koleje żelazne tak da Piacenzy 
jak do Mantny, i dozwala, ażeby się ra
kowe połączyły w obu tych punktach 
z koleją wioską centralną.

Artykuł 4.

Rząd król. toskański przyrzeka także, 
iż swe koleje żelazne z Pistoja do Flo
rencji jednocześnie połączy, jeżeli nie 
pierwej, z nową koleją centralną.

Artykuł 5.

Wybudowanie włoskiej kolei żelaznej 
centralnej porucżone będzie jednemu 
lub więcej towarzystwom przedsiębior
czym pod jak najlepszemi warunkami, 
przez komisyję, o której później będzie 
mowa, ułożyć się mającemi.
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2Wifet 2,

T e r  g e g e n m a r t i g c n  J t o n n e n jt o n  ift eine S a n b f a r t e  b e i g e f i i g i ,  in m e ld je t  bte ttn 
notI)ergtl)enben 2trtife( bejeidjnete  Stnte entmicfett ttnb m i t  b tan er g u t b e  e r i u b t u Ą  g e*  
n ta d jt  m o t b e n  ift,  f fet3 aber f o l i  bie tnt o b ig e n  5trtifet  g e m a d jt e  3 3 e m e rfu itg  tiicffiditlid)  
b e ź  s p u n rte£ ,  m o  bte SBatjn bte 2 tp e n n in e n  megert be8 3Infcf)tuffe§ a n  bie t o ś fa n t fc p e n  
SBałjnen j u  burc^frfjneiben Ijut, aufrccfjt er^atten m erben, m ociiber  m a n  tnt 3n terejT e  be8  
U n i e r n e ^ m e n 8 ,  meitere © t u b i e n  u n b  & rt)ebu n g en  j u  macfyen f t d ? : yo rb etjatt .

Strtifet 3 .

SDte fatferltcb = ofterrei(j)tfct)e S^egierung n tad ;t j t J  oetbtnblid), g a n j c.uf il)ve ^ o f łe n  
unb gleicbjeiftg  m it brm  SBafynbaue, m etdjer bett © eg e n fia ttb  ber g eg en m a ttig en  i?o n »  
n en jton  b iib e t, bie etgenen @ t[enbal)n e;t jo m o ljt  bi8 *p ia $en $a , a (8  b i§  U fa t ó u a  ju  
nollenben, u n ir g e fta tte t , bals ftctj biefetben an btefen beiben sp n n ft?n  an bte tialientfdje  
B en tratb altn  unfdjltejjen.

2trtiret 4

T t e  f d n t g l t i p d o d f a n t f d j e  S teg ieru n g  t>etfprtdjt t b e n f a U ś ,  bajt tfjre (Stfenbaljneu n on  
sp ifto ja  nad) S u c c a  unb n o n  sp ifto ja  nad) f t t o r e n j  g t e t d j jn t i g  m it  bet neuen S ^ n t r a t *  
batjn , m en n  ntdbt nod) ft ityer ,  oottenbet  fepn  tuerben.

Strtitet 5 .

T e r  ’B a u  ber t la liertfc^en 3 e n t t a t  * (S iienbaljn  mtrb einer ober tnefyreren ltnfernet)=  
n t u n g «  >= @ e fe U 'fd )a fte n  un ter  ben b eftm b g ltd )fte n ,  non  ber .^o n tn tt f f ion ,  n o n  trelcttec fp a ter  
bte Siebe fepn m trb , feft ju ftettenben S E eb in gung en  liberlaffen m e rb en .

268*
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(Tora di assicurare alla Socictń o alle 
S oaeti suddiyisate i seguenii benefizii e 
pmilegi, c ioe :

u) protezione ed assistenza efficace per 
eseguire tutti gii studii e successi- 
yamente tutti i lavori necessarii per 
condurre 1’ impresa;

b) diritto di procedere per via di espro- 
priazione coatta alf acquisto di qual- 
sivoglia terreno o fabrica che sia 
necessario per l' esecuzione della 
strada, come per 1’ erezione di tutti 
gli stabili necessarii al servizio della 
medesima, ritenuto nella Societii 
espropriante 1 obbligo di indennizzare 
pienamente i possessori espropriali e 
guarentire 1’ interesse a termie' digiu- 
stizia, sccondo de leggi veglianti nei 
respettivi Stati ed l sistemi praticati 
in altri casi congeneri;

e j  privilegio esclusivo per la durata 
non maggiore i cento, intedanni eTi- 
dosind ehe la maggiore o minore 
durata della coneessione dovra for- 
mare appunto articolo di negoziaz.o- 
ne fra la Commissiorie e le Soeieta 
concorrenti, e salvo in questo rappor- 
to le dichiarazioni che si contengono 
nel successivo Articolo 24 ;

dj csenzione da qualunque imposta or- 
dinaria, straurdinaria e speciale sulla 
strada, suoi accessorii ed esercizio 
della medesima, e libera introduzione 
franca di dazio o di altre gabelle per 
tutti i ferramenti, macchine, attrezzi 
ed oggetti strettamente ed esclusiva-

Tymczasem uchwaliły Rządy doty
czące, obecnie już zawarować towarzy
stwu lub towarzystwom koncesyje lub 
przywileje następujące:

a j  obronę i dzielną pomoc pod wzglę
dem dochodzeń . zasadzających się 
na nich robót, do przedsiębiorstwa 
potrzebnych;

b) prawo ekspropryacyi drogą przy
musu przy zakupieniu jakiegobądź 
gruntu lub budynku, potrzebnego 
tak dla założenia kolei, jak dla 
założenia urządzeń, do jej prowa
dzenia służących, przyczem wy
właszczające towarzystwc obowią
zek na siebie bierze, wywłaszczo
nym posiadaczom szkodę zupełnie 
wynagrodzić, a dla prowizyj w ra
zie zwłoki wypłaty prawną dać 
ewikcyję, podług ustaw, w właści
wych Państwach istniejących i po
dług systemów, w innych podobnych 
przypadkach zachowywanych;

c )  przywilej wyłączny na czas trwania 
nie dłużej nad lat sto, przyczem 
nadmienia się, iż dłuższe albo krót
sze trwanie koncesyi tej stanowić 
winno przedmiot własnego układu 
między komisyją i towarzystwem kon- 
kurującem, z zastrzeżeniem oświad
czeń, tu odnoszących się, w niżej 
następującym artykule 24. zawar
tych;

d) uwolnienie od wszelkiego zwyczaj
nego, nadzwyczajnego i specyjalnego 
podatku dla kolei, jej przynależytośei 
i przemysłowania, tudzież wolny od 
cła i innych podatków przywóz wszel
kiego żelaza, maszyn, naczyń i 
przedmiotów, ściśle i wyłącznie po-



loto
U nterbeffen ftnb bte ttyetlnetymettben Stegierungen ttoereingefom nien, b o n  n u n  an  

bet ©efellfctyaft obet ben ©efeilfctyaften bte nactyfolgenben S e g iin ft ig u n g e n  unb *Priotte« 
gien jujuftctyetn, unb j t o a r :

a )  0ctyuty unb ft :"fttg e  iln te rftu jju n g , u m  atte ©rtyebungen unb tyierauf aHe SKcbeiten 
Oorjunetynten, metctye ju r  STmrctyfutytuitg be3 UnternetyntenS nottytoenbfg ftn b ;

b )  ba3 Siectyt, bet bet © in lo ju n g  e o n  toao tn tm .t  fu r  einent © ru n o ftu efe  ober © e=  
b au be, ioefety^ fotootyi fu r bfe Slntage ber S a ty n , a t§  fa r  bte © aictytu n g  bet ju n t  
S e trte b e  berfetben erforberlictyen ^ e rfte llu n g e n  nottyioenbig ifi , tnt 3 ^ ^ » g 3 i » e g e  ju t  
© t p r o p u a j t o n  ju  fetyreiten, toobei bte erpropritrenbe ©efellfctyaft bte Serpp ictytu n g  
a u f  ftcty ju  netynten tyat, bte erpropriirten  S eftfcet o o llfo m n te n  ju  entfctyabigen, 
u nb fiit  ote S e r ju g S jin fe n  bem  9tectyte gentdjt, nacty ben, in ben brjuglictyen @ t a a «  
ten beftetyenben © e fe | e n  ttttb tn anberen dtyniictyen ^ a tte n  b efo ig te n  @ p jie n te n , 
© etodtyt ju  le tf łe n ;

c )  auSfctyiiefHtctyeg *p tio ilegiu tn  fiit  etne nictyt ia n g ete  £ a u e e  a lS  o on  bunbert S u ty- 
te n , toobet m a n  benterft, b a f  bte lan gere obet fu tje r e  5 )a u e t  btefer J ton jeffion  bet 
© e g e n fta n b  etner eigenen U ntertyanbiung jtoifctyen ber ^tom m tffion  unb ber fo n fu r -  
rtrenben ©efetlfctyaft btiben totrb, tt.it S o rb e ty a lt b e t ,  im  fp a te t  fotgenben  S lrtife l 
2 4  enttyaltenen tyierauf bejiigiictyen © tH a r u n g e n ;

d )  S e fr e iu n g  oon jeber getobtynltctyen, aufjerorbentltctyen unb fp e jie llen  0 t e u e r  fiit  bie 
S a ty n  fanrm t 3u g ety6r  unb beren S e t r ic b ;  bann bte Oon 3 ^ '  unb anbeten 2tb» 
gab en  freie © tnfutyr a lie3 @ : f en3, ber SJafctyinen, ©erattyfetyaffen unb © e g e n fta n b e , 
melitye ftrenge unb augfctyliefUrcty fiit  ben S a u ,  bie erjłe $ e r j M u n g  beS C b e rb a u e J  
un b fiit  bie S n b etrtei!fe§*tn g  ber S a ty n  nottytoenbig ftnb.



n m

mente necessar alia eosmiłwone 
delta strada, primo armamento ed at- 
tivazione della medesima; esenzione 
dal diritto proporzionale d1 cui fosse- 
ro passivi tutti gli atti clie la Societh 
dovesse stipulare per la costruzione 
della strada, quali saranno registrati,
0 come dicesi, interinati col paga- 
monto del minimum fra i diritti fissi 
stabililo dalie legg' dei rispettiri pae- 
si. — E peró ben intesso che la So- 
ciota continuera a pagare 1 imposta 
lerritoriale suila cifra per la quale
1 terreni o le fabriclie da essa ac- 
quistate liguravano aipubblici Catasti 
secondo la precedente loro destina- 
zione ;

e)  garanzia di un minimum di interesse 
sul eapitale che, dentro certi limiti, 
sara effetmamente impiegato nella 
costruzione della strada.

\rtieolo 0.

In compenso agli accemiati Jmnefizin 
la Societii eoncessionaria, dovrii soUninet- 
tersi a tutte le condizioni ed oneri inerenti 
a simili intraprese e fra le ‘ altre a quelle 
cbe appresso:

a) ultimare gli stuilii prdparatorii atti a 
scegliere e traeciare la linea stfada- 
le, cntro un anno dal momento che 
verra stipulato eon essa ! atto di con- 
cessione.

E segnatamente per cm cbe ri- 
guarda la communicazione fra Ilolo- 
gna e la Toscana, la Soeieta eon-

trzebnych dla założenia kolei, pier
wszego wystawienia budowy wierz
chniej i wprowadzenia tejże w ruch.

Uwolnienie od opłaty proporeyjo- 
nalntj, którejby ulegać miały do- 
kumenta, wystawić się mające przez 
towarzystwo w przedmiocie wybu
dowania kolei żelaznej, któreto do- 
kumenta wszystkie wciągane będą 
za opłatę, minimum stałych należy- 
tości, ustanowionych przez ustawy 
w dotyczących krajach.

Rozumie się atoliż samo przez 
się, iż towarzystwo i nadal opłacać 
będzie winno podatek gruntowy od 
gruntów i budynków wykupionych, 
a to podług cyfry, zaciągnionej sto
sownie do dawniejszego fen prze
znaczenia w publicznych księgach 
gruntowych;

e) zabezpieczenie minimum prowizyj 
od kapitału w pewnych granicach na 
wystawienie kolei żelaznych, rze
czywiście użytego.

Artykuł 6.

5V odwzajemnieniu się za wyżrze- 
ozone koneesyje, zobowiążę się towarzy
stwo ukoneesyjonowane do wszystkich 
warunków i ciężarów, do podubnych 
przedsiębiorstw przywiązanych, a miedzy 
innemi do następujących:

a) wszelkie przygotowawcze docho
dzenia, celem wybrania i wytycze
nia linii kolei żelaznej, ukończy to
warzystwo w ciągu roku, licząc od 
chwili zawarcia aktu koncesyi.

Mianowicie weźmie iowarzystwm 
ukoneesyjonowane, co się tyczy połą
czenia między Bologną a Toskaną,
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cessionaria dovra studiare ugualmen- 
te la linea fra Bologna e Pistoja che 
quella fra Bologna e Prato, onde 
porre i Governi in istato di scegliere 
tjuella piu conveniente alfimpressa, 
e per la linea da Bologna per la 
Porretta a Pistoja, come per quelle 
dei Ducati di Modcna e di Parma 1
potrą profittare deglii studii ehe fos- 
sero gia fatti, di contro al debito 
compcnso yerso i proprietarii dei 
medesimi;

incominciare contemporaneamente i 
lavori in cinque punti entro il ter- 
mine di un mese da che la linea sara 
stata definitivamente approvata, at- 
taccando l’opera da cinque parti, 
cioe Pistoja, o Prato, Bologna, Mo* 
dena, Piacenza e Mantova, dividen- 
doli in modo tale, che la strada 
tutta debba essere terminata in 
quattro anni, decorrendi dal giorno 
in cui 1’intera linea stradałe sara 
stata definitivainente approvata e spe- 
cialmente quanto alla comunicazione 
fra Bologna e la Toscana ć deter- 
minato che i lavori si comincino 
insieme dal punto di conline dei due 
Stati e di Ik si scenda verso le citta 
che si debbono collegare;

sottomettersi intieramente alla sor- 
yeglianza ed ispezione tecnico-am- 
ministrativa della Commissione, di 
che appresso, come degli Ingegneri 
ed Ispettori che saranno alla mede
sima delegati;
stabilire d’accordo eon essa Com
missione non tanto il termine di du-

pod scisłę rozwagę swę tak liniję 
między Bologna i Pistoja, jakoteż 
liniję między Bologna i Prato, by 
Rzędy przez to w stanie widzieć się 
mogły, stosowniejszy do tego przed
siębiorstwa wybrać liniję; co się 
tyczy linii z Bologna przez Poretta 
do Pistoja, tudzież; linii w księstwach 
Modena i Parma, towarzystwo rze
czone użiyć możie dochodzeń, jakie- 
by już poczynione były, za nale- 
żytem wynagrodzeniem właścicieli 
środków ku temu pomocnych.

b) W  cięgu jednego miesięca po osta- 
tecznem potwierdzeniu linii będę 
roboty jednocześnie na pięciu pun
ktach rozpoczęte, a ponieważ bu
dowa na pięciu miejscach ma być 
rozpoczęty, to jest: w Pistoja albo 
w Prato, Bologna, Modena, Pia- 
cenza i Mantua, roboty w ten spo
sób podzielone być maję, ażeby 
cała kolej w cięgu lat czterech, 
od dnia ostatecznego potwierdzenia 
całej linii, ukończony została, a 
w szczególności, co się tyczy połę- 
czonia między Bologna i Toskana, 
stanowi się, że roboty od punktu 
granicznego obu Państw jednocze
śnie rozpoczęte i dalej aż do obu 
miast, połęczyć się majęcycli, pro
wadzone być winny;

c )  techniczno -  administracyjny nadzór 
i inspekcyja poddane będę zupeł
nie komisyi, o której później będzie 
mowa, niemniej inżynierom jej i in
spektorom przez komisyję zesłanym;

d) w porozumieniu z tę komisyję usta
nowione będę nie tylko czas trwa-
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w irb tnóbefonbete in S e t r e f f  bet S e tb tn b u n g  jw ifcben  S o t o g n a  unb P o s i a n a
fe ftg e fte lit , baty bie SItbeiten o o n  bem  © r e n jp u n fte  beiber ® t a a t e n  auśgetyenb
juglricty b egoan en , fortgefetyt, unb gegen bie beiben ju  oerbinbenben 0 t a b t e  fo rtge*  
fe g t w e rb e n ;
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rata della concessione, quanto ii 
minimo dell’ interesse che dovra 
esserle garantito, il numero delle 
stazioni di che la strada deve essere 
corredata, la localita delle medesime, 
il numero delle corse che per il 
meno dovranno eseguirsi, il massimo 
dei prezzi esigihili per il trasporto 
delle persone o delle merci, ed ogni 
altra disposizione di disciplina con- 
veniente a cautelare la sicurezza 
personale e 1’ interesse degli utenti 
la strada, analogamente a quanto 
si pratica sopra altre strade ferrate 
italiane.

Articolo 7.

Fino al totale compimento della strada 
centrale, gli introiti eventuali sopra i 
tronchi che gia fossero in esercizio, si 
devolveranno a reintegrare il capitale im- 
piegato nella costruzione, a carico del 
quale cadranno gli interessi che la S o- 
cieta dovesse corrispondere sopra i ver- 
samenti fatti dagli Azionisti, e computa- 
bili a scala in ragione di tempo dalia 
data dei versamenti medesimi.

Articolo 8.

Per quanto sia possibile, si iissera lin 
da principio sul risultato di perizie esti- 
mative, eon a Societa intraprenditrice il 
capitale socale, dentro la concorrenza 
del quale vuolsi ristretta la garanzia di 
un minimum di interresse a carico dei 
Governi contraenti.

Tutte le volte che cib non si possa 
assolutamente conseguire, si dara luogo 
a stipulare e quindi operare come ap- 
presso:

nia koncesyi, lecz też i minimum 
prowizyj, które towarzystwu zagwa
rantowane będzie, liczba placów 
stacyjnych, w które kolej opatrzoną 
być musi, stanowiska onychże, liczba 
jazd, ile ich najmniej odbyć należy, 
maksymum cen żądać się mających 
od transportu osób i towarów, tu
dzież wszelkie inne zarządzenia i 
środki, służące do zachowania oso- 
histpj bezpieczności i interesu osób, 
kolei używających, wszystko to we
dle analogii z sposobem postępo
wania, przy innych włoskich kole
jach żelaznych zaprowadzonym.

Artykuł 7.

Aż do zupełnego ukończenia central
nej kolei żelaznej, użytemi będą dochody, 
jakieby wpłynęły z części w ruch wpro
wadzonych, do pokrycia kapitału, na wy
budowanie kolei użytego, z którego to
warzystwo opłacić winno prowizyje od 
wpłat, przez akcyjonaryjuszów poczynio
nych, podług skali do czasu tychże wpłat 
odnoszącej się.

Artykuł 8.

O ile to stać się może, już zaraz 
z początku ustanowionym zostanie na 
podstawie kosztorysów, spoinie z towa
rzystwem przedsiębiorącem, kapitał to
warzystwa, do którego ograniczonem być 
winno zabezpieczenie minimum prowizyj, 
ze strony Rządów kontraktujących. We 
wszystkich przypadkach, gdzie się to 
uskutecznić nie da, stanowi się postępo
wanie następujące:
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Condotta la strada sotto la assoluta 
dipendenza ed ispezlone della Commis- 
slone, sarń al momento dell’ apertura to- 
tale cli essa, verificata tutta la spesa oc- 
corsa per la costruzdone, armamento e 
corredo di esercizio della medesima, e 
quella somma costituira il capitale sul 
quale si intende dai Governi garantito 
quel minimum d'interesse che sari con- 
cordato.

Articolo 9.

Qualora dopo i primi due anni dal 
momento della totale apertura della strada 
risultasse dai conti dell’ esercizio della 
medesima che gli utili netti non fossero 
nel loro complesso tali da coprire il mi
nimum dell’ Interesse stato garantito sul 
capitale determinato come nell’ Articolo 
precedente, in tal caso la Societa avra 
il diritto di convenire coi Governi con- 
traenti che venga portata ad efFetto i ąs- 
sicurazione di quell’ interesse nel limite 
pattuito. L ’ effetto di questa convenzione 
e retroattivo alle due annate precedenti.

Articolo 10.

Con la garanzia che si assumonu, gli 
Stati contraenti non resteranno mai espo- 
sti ad altre obbligazioni, che a quella di 
pagare la sola differenza che si verifich: 
fra la rendita netta realizzata sull’ intiero 
andamento della strada centrale e l’impor- 
tare dell’ interesse garantito sul capitale 
sociale determinato.

Articolo 11.
La rendua netta per gli effetti espressi 

nell’ Articolo precedente, sara quella che

Po ukończeniu kolei pod bezwzględny 
uległością i nadzorem komisyi, wyka
zany będzie przy zupełnem jej otworze
niu ogólny wydatek, łożony na jej wy
prowadzanie, na wystawienie budowy 
wierzchniej, i na urządzenie do jej ruchu 
potrzebne, i ta suma stanowić będzie 
kapitał, do którego odnosić się ma zabez
pieczenie minimum interesów ze strony 
Rządów.

Artykuł 9.

Jeżeliby w pierwszych dwóch latach, 
licząc od chwili zupełnego otworzenia 
kolei, z porachunków prowadzenia kolei 
wykazało się, iż czysty dochód, w całości 
go wziąwszy, hie jest dostatecznym do 
pokrycia minimum prowizyj od kapitała, 
stosownie do poprzedzającego artykułu 
oznaczonego, wówczas towarzystwo prawo 
mieć będzie, ułożyć się z Rządami kon- 
traktującemi, ażeby zapewnienie owych 
prowizyj uskutecznionem zostało w wy
miarze oznaczonym.

Układ ten wstecz działać będzie na 
obadwa lata poprzedzające.

Artykuł 10.

Przez gwarancyję, którą na się przy
jęły Rządy kontraktujące, nie będą te 
miały do wypełnienia żadnego obowiązku 
innego, oprócz tego, iz wynagrodzą wy
padającą różnicę między dochodem czy
stym z zupełnej adrninistracyi kolei że
laznej centralnej się okazującym, a sumą 
prowizyj zabezpieczonych od ustanowio
nego kapitału towarzyskiego.

Artj kuł 1 f.
Dochód czysty tym końcem oznaczyć 

się mający, stanowić będzie ten, który
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iisulteró. dagli annui incassi, detratte le 
spese del mantenimento della strada e 
suo esercizio, esclusa ogni qualunque 
prelevazione di foadu di riser\a, ed 
esclusa altresi ogni spesa dipendente da 
qualsivoglia ristauro straordinario di cui 
per qualunque causa si verificasse 11 bi- 
sogno.

Articolo 12.

Ail’ oggetto che dette spese siano 
tenute nei giusti limiti, ne venga la ren- 
dita, per detrazione delle medesime, oltre 
Ja debita misura deminuitn^ dovra ogni 
anno essere sottonosto alla Commissione 
governativa, per la conveniente approva- 
zione, uno stato di prcvisione di esse 
spese, ne oltre la cifra da questo stato 
risultanto potranno valutarsi le spese nello 
stahilire la differenza fra la rondita netta 
e 1’ importare dell’ interesse garantito.

Articolo 13.

Se per caso fortuito straordinario e 
di forza maggiore restasse interrotto, per 
un lasso di tempo non brew, il rigolare 
csercizjh della strada, o in totalita, o per 
un tratto supenore alla terza parte della 
lunghezza della medesima, si intendera 
pure sospeso, durante la detta lnterru- 
zione 1' effetto della accordata garanzia.

Articolo 14.

Le somme che gli Stati contraenti 
doves?ero pagare alla Soeieta concessio- 
naria in eonseguenza della garanzia pre- 
citata, dovranno essere loro rinr.borsate

mzośtanie z dochodów rocznych, po od
trąceniu wydatków na utrzymanie i pro
wadzenie kolei potrzebnych, przyczem 
jednak wyłączone zostają wszelkie po
trącenia dla funduszu rezerwowego, tu
dzież wszelkie wydatki, sprowadzone przez 
jakiekolwiekbądź nadzwyczajne repara- 
tury, bez różnicy powodu, dla któregoby 
się takowe ukazały koniecznie potrze
bnemu

Artykuł 12.

Ażeby wyżrzeczone wydatki w na
leżytych utrzymywane były granicach, 
tudzież ażeby dochód przez potrącenie 
onychże nie nad miarę uszczuDlanym 
był, corocznie przedłożonym będzie ko- 
misyi do potwierdzenia przedukład tychże 
wydatków, a przy oznaczeniu różnicy 
między czystym dochodem i prowizyjami 
zagwarantowaneini, nie będzie wolno 
przekraczać cytry przedukładu onego.

Artykuł 13.

Jeżeliby przez przypadkowe lub nad
zwyczajne wypadki, albo przez nieod
porny gwałt przerwaną być miała regu
larna ezyuność na całej przestrzeni ko
lei, lub na przestrzeni, wynoszącej wię
cej, niż trzecią część całej lir.ii kolei, 
wtedy na czas przerwy takowej wstrzy
maną będzie także i działalność danej 
gwaraneyi.

Artykuł 14.

Sumy, jakie wypłaciły Rządy kon
traktujące towarzystwu przedsiębiorstwa, 
muszą być Rządom zwrócone z przewy- 
żek, jatieby się ukazywały w latach
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sopta le eecedenze che, al di la del- 
Tinteresse garantito si veriiicassero nei 
prodotń degli ann’ successivi.

Articolo 15.

Ali’ effetto poi di stabilire piu parti- 
colarmente la misura dell’ impegno clie 
ciascun Governo assume nel garantire 
alla Societa concessionaria un minimum 
di interesse sul capitale che verra im- 
piegato nella costruzione ed attivazione 
della strada centrale italiana, resta con- 
cordemente determinato quanto appresso:

Sara tenuto conto distinto dirimpetto 
a ciascun Governu delle soramc tutte im- 
piegate esclushainente nella costruzione 
ed armamento del piano stradale dentro 
il territorio del rispettivo Stato, come 
per le opere e fabriche qualunque erette 
dalia Societa nel territorio suddetto per 
neeessario sen izio della strada medesima.

La spesa oceorsa per prowista di 
macchine, earrozze, carri e quanto altro 
occorra per 1’ esereizio della strada, e 
c W , servir debba a promiscuo aervizio 
sopra la linea della medesima, verra ri- 
partita per ugual porzione, e cosi per un 
quinto lra i cinque Governi contraenti.

Ed il cumulo delle somme procedenti 
dai duc titoli antedetti, costituira il ca
pitale sul quale ciascun Governo sara 
tenuto a garantire per la sua quota, 1’ in
teresse pattuito eon la Societa.

Rimanc pero correspettivamente sta- 
hilito, che aneo i prodotti che si realiz- 
zeranno sopra tutta la linea stradale deb- 
hono essere dimostrativamente imputati 
a vantaggio di ciascun Governo sopra

następnych przez porównanie dochodów 
icb z prowizyjann zapewnionemu

Artykuł 15.

Aby jednak miarę zobowiązania do
kładniej oznaczyć, które każdy Rząd na 
się przejął przez to, iż zagwarantowano 
ukoncesyjonowanemu towarzystwu mini
mum prowizyj od kapitału, łożonego na 
wybudowanie i utrzymanie w ruchu wło
skiej kolei żelaznej, uchwalono jedno
myślnie, co następne:

Dla każdego Rządu prowadzony być 
winien oddzielny rachunek względem 
sum, wyłącznie użytych r,a założenie 
kolei I wystawienie wierzchniej budowy 
jej w obrębie Państwa dotyczącego, ró
wnic jak na inne, przez towarzystwo 
dla służby kolejnej wystawione budynki 
i urządzenia w obrębie terytoryjum rze
czonego.

Koszta łożone na sprawienie wozów 
maehinowych, osobowych i ciężarowych, 
tudzież na wszystko, co do ruchu kolei 
żelaznej i do spólnego użycia na linii 
kolejnej służyć ma, będą na równe czę
ści rozdzielone, a to po jednej piątej na 
każdy Rząd kontraktujący.

Tym sposobem stanowić będzie suma 
ogólna, z powyższych obu postanowień 
wypadająca, kapitał, od którego każdy 
Rząd opłacić hędzie winien część swą 
prowizyj, dla towarzystwa zagwaranto
wanych.

Temuż jednak odpowiednio stanowi 
się, iż także . dochody od całej linii 
kolei wypadające, każdemu pojedyncze
mu Rządowi w równym stosunku do ka
pitału, od którego tenże prowizyje za-
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f u r ben 2 3 a u  unb bte •fjerfteF.ung be8 D b e tb a u e ś  ber 33atyn innettyaib beS © eb ieteS  
be8 bejitgltdtyen ® t a a t e g ,  fo  w ie fu r  bfe fon fitgen , bon ber © efe lifity a fi b ep u f$  be$ SBatyn* 
bienfteś errictyteien © e b d u b e  unb 9B ,‘ tfe  innettyaib be$ gen an nten © eb tefeó  betroenbet 
tootben ftnb, etne a bgefon oerte  Siedtynung gefiityrt W erben.

© t e  ^ o f fe n  fu r bte Slnfdtyaffung bon 9)?afdtytnen, ^Jerfonen* un b  S a ffw d g e n , fotute 
fu r  5 ille 8 , w a s  ju tn  B etrie b e  bet ©ifenbatyn unb ju r  gem ein fam eit SB enu^ung a u f  ber 
S atyn lin te  btenf, werben ju  gtetc^en ©tyetlen, a lfo  m it (Stnern ftu n fte l a u f jebe ber fo n *  
ftatytrenben 0?egterungen re p a tfir f.

U n b  bfe au 8 ben beibtn obigen B efttm n tu n g e n  ftd^ ergebenbe © e fa m n tffu n tm e  bil* 
bet b a s  C a p ita l , nadj weldtyem jebe SRegietung berbunben fepn w trb , Styren 2lnttyeil an  
ben, bet ©efellfdtyaft berbu rglen  S n fereffen  ju  (effftn .

@ 8  tbirb jebodj bam tt im  Grfnffange fe fig e fe fc f, bajt aucty b ie , bon  ber g a n je n  
33atynlfnte ftc^ etgebenben © ritd g n iffe  nadtytoeiślidj jeber einjelnen Sfegferung im  gletctyen 
SSertyaltntffe ju  bem  k a p i t a l e ,  bon welctyem btefelbe bie Sn tereffen  ju  berbtirgen fidty 
berpflidtytete, ju  © u te n  geredtynet Werben ntuflfen, fo , bafś feine ber fonfratyttenben S fegte - 
rungen metyr ju  entrictyten tyaben w tr b , a l8  bte aftfdU ige © tffe r e n j jwtfdtyen bem Sty*

2 7 0
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la proporzione stessa del capitale sul 
quale ha 1’ obbligo di garantire gli in- 
teressi cosi che niuno dei Governi cen- 
traenti rimanga mai esposto oltre la dif- 
ferenza che par awentura si verifichi tra 
la quota dei prodott. totali della struda 
che deve essergli attribuita e la quota 
dell'i iteresse di cui ha assunto la garan- 
zia 1’ una e 1* altra ugualinente calcolata 
sulla base del capitale i isultante dal cu- 
mulo delle spese surrifente.

Siccome rimane per ultimo dichia- 
raio che al termine della concessione 
ci as cu ii Governo entrera liberamente al 
possesso del tronco o tronchi stradali 
esistenti sul risnettryo territorio, e delle 
fabriche di ogni genere, che fossero state 
costruite per servizio della strada.

Articoło 16.

I Governi contracnti si riserberanno 
finalmente, dirimpetto alla Societa eon- 
cessionaria. e correspettiuamonte alla ga- 
ranzia che le accordano i diritti che ap- 
presso:

a) di iiwigilare nel piit lato modo 1’ arn- 
ministrazione economica dell’ im- 
pressa, di richiedere tutti gli schia- 
rimenti e comunicazioiii che cre- 
derk opportuni, di fars! rappresen- 
tare nelle adunanze gcnerali per 
mezzo . di due o tre Commissarii, e 
di prendere parte attiva non tanto 
nelle discussioni, quanto anche nelle 
deliberazioni delle medesime;

b) di ordinare un camhiamento di ta- 
riffe parziali o generali quando l’es- 
perienza dimonstrasse che eon quellc 
in corso non si puó raggiungere una

gwarantował, na rzecz onegoż poczy
tane być muszą, w ten sposób, iż żaden 
Rząd kontraktujący nie będzie mi*! wię
cej do opłacenia, jak różnicę, okazującą 
się między częścią, z ogólnego dochodu 
się jej należącą, a częścią do zagwa
rantowanych prowizyj odnoszącą się, 
któreto obie ilości porachowane być 
winny jednostajnie na podstawie kapi
tału, z całości wyżrzeczonych wydatków 
okazującego się.

W końcu stanowi się, iż z ustaniem 
końcesyj każdy Rząd bez przeszkody, 
wejść ma w posiadanie założonej w jego 
u; ryt o ryjom j ab iejkolwiekbądź części ko
lei, równie jak wszelkich budynków dla 
służby, około kolei żelaznej wyprowa
dzonych.

Artykuł 16.

Rządy kontraktujące zastrzegają so
bie zresztą od ukoneesyjonowanego to
warzystwa i względnie gwarancyi one- 
muż udzielonej, prawa następujące:

a)  prawo kontroli nad ekonomicznym 
zarządem przedsiębiorstwa, w jak 
najrozciąglejszym sposobie, niemniej 
prawo żądania wszelkich wiadomo
ści i udzieleń potrzebnych, dalej 
prawo zastępstwa w zgromadzeniach 
jeneralnych, przez dwóch lub trzech 
komisarzy i prawo czynnego udziału 
nie tylko w obradach, ale też i 
uchwałach ich;

b) prawo zmienienia taryfy cen w czę
ści lub w całości, skoro tylko z do
świadczania się w) każe, że istnie
jące taryfy nie przynoszą takich



uud betn © e f a m m t *  © t t r a g n i f f e  j u f o t o m e n b e n  2ln*|et(e uttb 0 rotf«J)cn betn o o n  3 b c  oet»  
biirg ten  SntereiTenfljetle  b e t r a g t ,  t o e l d ’ beibe D u o t e n  g te tc^ fo rm ig  a u f  © r u n b l a g e  bed,  
aud ber © e f a m m t l j e i t  ber o o e n  b e f p r o d e n e n  $ t u d l a g e n  j t d  ergebenben  Jtaptta led  j u  
b e r e d u e n  ftnb.
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© b e n f o  totrb f d l t e p U d  e t f fd r f ,  bafi m tt  b em  © r t o f d e n  ber ^ a t t ^ f f t o t t  jebe ^Regte* 
ruttg u n gelj in b e rt  ttt ben 23ejt|  bet,  trt b ad  b e j u g t t d e  © e b t e t  faH enben SBa^nftrecfe, ober  
© t r e c f e n ,  fo  tote f d n t n i t i t d e r  S d iu ro e rfe ,  toetctte f u r  ben ©tfenfraljnbtenff  a u f g e f u i j r t  toorben  
fetjn fo H te n ,  j u  ttefen  Ijat.

S t ó t f e l  1 6 .

© t e  fon tra l jfre n b en  & fegtetu n g en  betyalten j t d  e n b l t d  g eg e n u b er  ber for .je ffto n ttten  
© e f e U f d a f t  unb b ejte l jun gdtoetfe  ber t^r ge io a l j tten  © a r a n j t e ,  fo tg en b e  S i e d t e  o o r :

a )  © t e  o f o t i o m l f d e  © e b a r u n g  ber U n t e r n e t jm u n g  tn audgebeljntefter SSetfe  j ’.t r ó e r -  
n t a d e u ,  aUe -SluffdtufFe u n b  ?D>ttft)et(ungen, bte (te fu r  notljtoenbtg  I ja lten , a b j u *  
O erlangen, ftcb bei ben © e n e r a G S S e r f c t m n l u n g e n  b u r d  Jtoet ober bret ^ o m n t t p r e  
oertreten j u  (a f fe t t ,  unb n t d t  n u t  an  ben S B e ta t f ju n g e n ,  fo n b e r n  a n d  a n  ben 
2 3 e f d ( u f f e n  b etfe lb rn  t l ja ttg en  2lntl)etl  j u  n e t j m e n ;

b )  etne 3 ten b e ru n g  ber Ą bm * © a r t fe  p a r j te H  ober aH g em e in  a n ^ u o r b n e n ,  f o b a lb  bte 
© r f a l j r u n g  je tg e n  f o U f e ,  bajt ntan  b u r d  befteljenben Jetnett f o l d e n  © r t r a g  
et jte l t ,  ber I j tn te td t ,  n ebjł  ben 3 l u d la g e n  a u d  bie o e r t u t g t e n  3 n t e r e f f e n  j u  b ed en .

270#
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rendita che valga a coprire, oltre le 
spese, il garantito interesse.

Articolo 17.
La Societa concessionario dovra per- 

inettere che i Governi concedenti erigano 
a proprio conto e per loro servizio i te- 
legrafi elettrici lungo la linea stradale, 
avra 1’ obbligo di dar comodo nelle sta- 
zioni per la residenza dei Gabinetti te- 
legrafici, e faró che le persone addette 
al suo servicio si prestino pure a sorve- 
gliare la manutenzione dei telegrafi rae- 
desimi.

Correspettivamente i Governi conce- 
deranno alla Societa 1’ uso gratuito dei 
telegrafi per le comunicazioni interes- 
santi esclusivamente il sem zio della stra
da ferrata, osservate sempere le disci- 
pline convenienti.

Articolo 18.
Tutto le volte che gli Stati con- 

traenti si troveranno d’ accordo per ri- 
durre ad atto la facolta riservatasi di stabi- 
lire la linea telegrafica, di che e sopra 
parola, oiascuno contribuira alla spesa 
nella pereorrenza del proprio |errito- 
riu, e dentro i limiti del medesimo avra 
il carico del personale necessario. Per 
altro ogni comunicazione tra Governo 
e Govei'no per mezzo della linea tele
grafica, sara gratuita, e quando la li
nea stessa dovesse esser messa a dispo- 
sizione anche del publico, ció formera 
sabietto di accordo separato.

Articolo 19.
La Societa concessionaria dorra pure 

obligarsi alla condizione di condurre gra-

dochodów, jakichby wymagała po
trzeba do pokrycia wydatków wraz 
z prowizyj&mi zagwarantowanemu

Artykuł 17.
Ukoncesyjonowane towarzystwo będzie 

musiało zezwolić na to, że Rządy kon- 
cesyję dające, własnym kosztem dla rze
czy służby swt j wzdłuż kolei- wystawią 
telegrafy elektryczne; towarzystwo bę
dzie oraz zobowiązane, odstąpić potrzebne 
miejsca dla ustawienia biór telegraficz
nych, takowe także nałożyć winno na 
personale swe, przy kolei żelaznej usta
nowione, obowiązek dozorowania nad 
utrzymaniem telegrafów.

Przeciwnie dozwolą Rządy towarzy
stwu bezpłatne używanie telegrafów, do 
udzielania sobie wiadomości, wyłącznie 
służby przy kolei żelaznej dotyczących, 
atoliż zawsze z przestrzeganiem prze
pisów, w tej mierze istniejących.

Artykuł 18.
Ile razy Rządy kontraktujące ułożą 

się zrobić użytek z zastrzeżonego sobie 
prawa założenia linii telegraficznej — 
o czem wyżej mowa była — ponosić bę
dzie każdy z nich koszta na własne jego 
ferytoryjum przypadające, w którego gra
nicach także i o personale potrzebne sta
ranie mieć będzie.

Wreszcie każde telegraficzne udzie
lanie między Rządami bezpłatnie miejsce 
mieć będzie, i jeżevby linia telegraficzna 
publiczności do użycia otworzoną być 
miała, okoliczność ta przedmiot osobnej 
konwoncyi stanowić będzie.

Artykuł 49.
Ukoncesyjonowane towarzystwo zobo

wiąże się także, wraz z ustanowionemu
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Slrttfel 1 7 .
© l e  fonjefTtonlrfe © efeU fctyaft wtrb ju g eb en  m itffen, baji bte fonjeffton tren ben  Sfte- 

gterungen a u f  eigene ito jte n  unb fiir  ttyren © i e n j t ,  la n g S  ber B atyn  eleftrtfctye © e le »  
grap ljen  errtctyten; fte wtrb ferner bte B erpfltctytung tyaben, a u f  ben © fa jt o n e n  bte fu r  
bte 2 lu ffte llu n g  ber telegraptytfdtyen B u r e a u r  ntktytgen S o fa lttd te n  etn jurau tn en  un o aucty 
bte Slufjtctyt tiber bte © rtyattung ber ©etegraptyen butcty ttyr ©tfenbatyn ■> ^ e r fo n a t e  fcefor* 
gen ju  taffen .

© a g e g e n  Werben bte eRegferungeu ber ©efellfctyaft bte u n enigeltltd je  B e t iu | u n g  ber 
© elegraptyen  fiir  bte auefd^ltefItcft a u f  ben ©*fenbatynbienjt ftdty bejtebenben 9Rttttyeiiungen, 
b o *  ttnrner unter B e fo ig u n g  ber btefjfallfgen S orfctyriften , g e fta fte n .

9 lrttfe l 1 8 .
@ o  o ft  bte fonftatyirenben © fa a t e n  ubetetnfom tnen  W erb en , bon bem  borbetyalte* 

nen ŚRectyte ber ©rrtctytung ber telegraptylfctyen Stnte —  w o b o n  oben bte SRebe w a r  —  
©ebtaucty ju  mactyeit, W'?b tywrju jeber berfelben bte a u f  b a8  etgene © e b te t entfallen ben  
J lo jlen  b elju tra g en , unb fo  aucty tnnertyalb ber © r e n je n  beSfelben fiir  b a8  nbttyige B e t 1* 
fonale  ju  jo rg e n  tyaben.

UebrigettS Wtrb jebe felegtuptytfctye 9Rftttyetlung jWtfctyen ben tRegterim gen unter  
ftcty unentgeltltcty ftattfinben, unb W enn bte tetegraptyifctye Sfnte bem ^ u b lt fu m  ju r  B e -  
n it^ u u g  ittertaffen  w erben fo E te , w :-b  btefj ben © e g e n fia n b  efneS befonbeten Ueberetn* 
fo m m e n ś  b ilben .

S lr t i fe l  1 9 .
© t e  lon jeffton trte  ©cfeUfdtyaft wtrb flety aucty berpftlctyfen m u jfe n , m it ben fe j lg e -  

fegten  gatyrjitgen  efnen B o f t w a g g o n  unentgeltlicty ju  befdrbern , ober a u f  fonfttge SB U fe
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tis eon i treni stabiliti un vagone posta- 
le , o tli tlare altrimenti comodo, a pia- 
cere dei Governi interessati, per il trans- 
porto delle eorrispondenze postali, rego- 
lando le corse e le fermate dei convo- 
gli in modo che possa lungo la linea 
essere disimpegnato il servizio postale.

La Soeieta dovra in ultimo obbligar- 
si tanto ad assicurare per un prezzo di- 
screto, da convenirsi, il transporto dei 
militari, della forza politica e degli ar- 
restati clie fossero alla loro rispettiva 
custodia commessi, in guisa ehe siavi 
per ąuesti ultimi la sicurezza necessaria, 
quanto a stipulare ogni maggiore facilita 
eombinabile per il trasporto dei militari 
che viaggiano isolati od in corpo, secon- 
do quello clie nei rispettivi casi si pra- 
tica sopra altre strade di ferro gia atti- 
vate.

Articolo 20.

II Governo Austriaco, come ciascum 
altro dei Governi contraenti permettera 
che la Soeieta si formi in qualunque 
delle citta del rispettivo dominio, ed ab- 
bia sede nella medesiina, eon che per 
altro debba in ogni caso essere costi- 
tuita unamministrazione g'enerale resi- 
dente in Modena, che viene riguardata 
come luogo centrale per gli interessi 
della impresa.

Articolo 21.

Le azioni della Soeieta godranno 
ugualamente in tutti gli Stati dei Gover- 
ni contraenti tutte quelle garanzie, pre-

pociągami, bezpłatnie przesełać jeden 
wagon pocztowy, lub w inny jaki sposób, 
podług woli Rządu interesowanego, sto
sowne poczynić kroki dla przeprawy poczty 
listowej, mając oraz na sobie uregulo
wanie jazdy i zatrzymywania pociągów 
w taki sposób, ażeby służba pocztowa 
wzdłuż linii kolei załatwianą być mogła.

Towarzystwo zobowiąże się nakoniec, 
tak transport wojska i politycznych straży 
organów, jakoteż transport aresztantów 
nadzorowi jego poruczonych, przyczem, 
co się tyczy ostatnich, potrzebnych środ
ków ostrożności przestrzegać należy — 
zapewnić za cenę słuszną, umówić się 
mającą, tudzież zaprowadzić wszelkie 
jak największe i najzgodniejsze ułatwie
nie dalszej osób wojskowych przeprawy, 
którzy pojedynczo lub oddziałami podró
żują, wedle zwyczajnego w tej mierze 
sposobu postępowania w podobnych przy
padkach na innych kolejach żelaznych, 
obecnie już w ruchu zostających.

Artykuł 20.

Rząd austryjacki, tudzież każdy inny 
Rząd kontraktujący dozwoli, ażeby towa
rzystwo wjakieinbądź mieście terytoryjum 
dotyczącego zawiązało się i tamże sie
dzibę swą założyło, atoliż pod tym wa
runkiem, ażeby utworzoną została admi- 
nistracyja jeneralna z siedzibą w Mode- 
nie, któreto miejsce za centralny punkt 
będzie uważane dla spraw przedsiębior
stwa.

Artykuł 21.

Akcyje towarzystwa doznawać będą 
we wszystkich Państwach Rządów kon
traktujących, owych wszystkich gwaran-



nad) fflelteben ber betljeiftglen Sflegierungen b cć  © ee ig n e te  fu r  ben sB ttef* tyojl& erfeljr  
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© t e  © e fe ttfd ja ft  ttnrb jtdj fd jlie fftd ) oerpfltdjten m itffen , fontow i ben © r a n ź p o r t  
beS S M it d r S , ber ^oltftfcfjcn SDBad) * O ^ y a n e , fotnte aud) ber, ityrer 2 l u p d j t  a n b ertrau - 
len 3lrreftan len , toobei bejtig lid j ber Ie|teren bte nb tjjigen  SSorjtd)fen ju  beadjfen jtnb, 
gegen  etnen ju  oerubrebenben btiltgett *33retśs jtd)er ju  fteU en, afb  aud? jebe g r c f t m c g -  
lidjfte unb beretnbatfidje © rleid jteru n g  fu r  bte SEBeiterbeforcerung ber S M itd r p e r fo n e n ,  
toefdje eiitjeln  ober Iruppentoetfe re ife n , nad) b e r , ttt dfynltcfjen g d flett a u f  anbeten  
berettś im  SSetriebe fteljenben © ifen b aljn en  itblid;en aSetfafytung&toetfe, einjufiiljrert.

S lr t i fe l  2 0 .

© t e  bfietretdjifdje, fc tn e  jebe anbere fontral)trenbe Sfiegterung hrirb g e fta tte n , b a f  
bie © e fe llfc b a ft  ftd) in m a 3  im m er fu r  einer 0 f a b t  be3 bejitgltdien © eb te te ś  bitbe unb  
in berfelben iljren 0 i &  n eljtn e , jebod) untec ber 23eb tn gu ttg , bajj eine © e n e r a l*  2lbm t«  
n iftra jton  errtdjfet toerbe, bte tn S ttcben a, mefcfyer £ )r t  a B  3 e n ttt t lo u n ft  fu r  bte 2 ln ge*  
legenljeiten ber llnternetym ung a n ju ftijen  ift, ju  reitbtren Ijat.

M e t  21*

© t e  S U jien  ber © efeH fd > aft tnerben gleidjntćtjjig tn *Uen 0 f a a ź e n  ber fontra^tren *  
ben SRegierungen afle )ene © a r a a jt e n , 2>orred)te un b  © rteid jteru n gen  g e n te fe n , ttetdje  
b tju g ltd ) bet Slftten  in ld nbtfd jen  © e fe lifd ja fte n  ju g efta n b en  »)crbe.n.
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rogative e faciiitk che si accordanc ri- 
spettivamente alle azioni delle Societń 
indigene.

Articolo 22.

La Conimlssione, di che e parola ne- 
gli Articoli precedenti, si comporrń di 
cinque Membri, uno per ciascum Go- 
verno, ed avrń la sua sede pure in Mo- 
dena. Ciascun Governo susterrk la spe- 
sa del Commissario rispettivo, ma tutte 
le spese occorenti per il personale sub- 
alterno ed altre di uffizio, saranno so- 
stenute dalia Societa e portate annual- 
mente nel bilancio di previsione prescritto 
dali’ Art. 12 surriferito.

Articolo 23.

Con regolamento speciale da concor- 
darsi, verra stabilita la sfera di attribu- 
zioni della Commissione pernominata, co- 
si dirimpetto ai Governi contraenti quan- 
to verso a Societci.

Articolo 24.

Ali’ effetto che resti precisamente de- 
terminata la portata del privilegio che 
i Governi contraenti intendono d accor- 
dare alla Societa concessionaria, e di- 
chiarato che, conseguentemente al me- 
desimo eglino si obbligano solamente a 
non autorizzare, per tutta la durata della 
concessione, altra strada ferrata clie serva 
direttamente alle medesime comunicazion 
dei luoghi allaciati con la linea di strade 
che forma il soggetto della concessione 
medesima.

Mentre all’ opposto si riservano ri- 
spettivamente la facolti di eseguire ed 
autorizzare la costruzione di nuove strade 
o bracci di strade, tanto ordinarie quanto

cyj, prerogatyw I ulżeń, jakich doznają 
akcyje towarzystw krajowych.

Artykuł 22.

Komisyja, w powyższych artykułach 
wspomniona, składać się będzie z pięciu 
członków — jeden dla każdego Rządu — 
która siedzibę swą także w Modenie mieć 
będzie. Każdy Rząd ponosić będzie wy
datki dla swego komisarza ; atoliż wszel
kie potrzebne wydatki na podrzędne per
sonale i wydatki urzędowe, towarzystwo 
opędzić będzie winno, które wciągnione 
zostaną wprzedukłsd roczny, w art. 12. 
przepisany.

Artykuł 23.

Regulaminem, osobno ułożyć się ma
jącym, ustanowionym będzie zakres dzia
łania wyżrzeczonej komisyi nie tylko na
przeciw Rządom kontraktującym, ale też 
i naprzeciw towarzystwu.

Artykuł 24. ■

Ażeby objętość przywileju, przez 
Rządy kontraktujące, towarzystwu ukon- 
cesyjonowanemu udzielić się mającego, 
dokładnie została oznaczoną, oświadczają 
Rządy niniejszem, iż odpowiednio tako
wemu zobowiązują się, że przez cały 
ciąg koncesyj nie dozwolą żadnego in
nego założenia kolei żelaznej, któreby 
służyło do bezpośredniego obrotu miejsc, 
mających być połączonemi przez liniję 
kolei żelaznej, przedmiot koncesyi sta
nowiącą.

Przeciwnie zaś zastrzegają sobie 
Rządy prawo, wyprowadzać lub dozwalać 
założenia nowych dróg i kolei żelaznych, 
albo ich odnóg, służących tak do połą-
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Swtffel 2 2 .

T i e  in ben fru ^eren  S lrtife ln  befptoćbene i?om tnifTfon nrirb au S  5  SEJłtfgttebern —  
GftneS fu r  jebe 9 le g te tu n g  —  b efte ljen , utib t^ren © i $  g le id jfa lU  in SJlobena babetu  
3 e b e  śftegietung m irb bte 2 lu 8 la g e n  fu t  tljten i?om tn iffd r  ju  tragen  b «b e n , a b et aCe 
n b t^ ig en  S lu ś la g e n  fiir  b a8  un tetgeorbn ete SJetfonale unb bte S lm tś a u ś la g e n  ftnb e o n  
o e t © e fe lt fd ja ft  ju  beftreiten, unb in  ben, burd) ben 2 lrtife l 1 2  oorgrfdjrtebenen 5 a t)reg =  
a S o ta n f^ Iu g  etujubejteben .

STrtifet 2 3 .

T u rc b  ein j u  eetab teben beź befonbereź śfteglement m tib bet 2 0 tt fu n g 8 !te t8  bet 
oorben unn ten  & o m tm ffto n  fo m o b l gegeniiber ben Fonttabtrenben SR egierungen, a lS  aud) 
gegeniiber bet © e fe llfd ja ft  fejigefłettt m etben .

SittiFel 24.

T a m i t  bie T ru g m e ite  b e l $rit>*regiu tn 8 , trefc^eS bie fo n fra b iten b en  Siegietu ngen  
bet fo n je ffio n itie n  ©efeEEfcfjaft jit  eetleiben  gebenfen , gen au  b efłim m t m erbe, m ttb e rfla rt, 
bajt bem felben g e m a f  fte jtd) nur O etp flicbten , m abten b  bet g a n je n  T a u e t  ber i?on=> 
je jfio n  Fetnen anberen (Stfenbabnbau ju  g e n e b m ig e n , m etdjet ju n t un m ittelbaren  S8et= 
Febte ber £ r f e  ju  bienen ^ a t t e , m eld)e bur<f> bie, ben © e g c n jla n b  biefet ftortjeffton  
btlbenben <$t'fenba^nrinte ju  ttetbinben ftnb .

T a g e g e n  bebuften ftd) bte S legferungen bie SBered)tigung o o t ,  ben 3 3 a u  neuet 
© t t a jfe n  ur.b (Stfenbabnlinten ober Sitnie b e r fe lb e n , fo m o b l ju t  SBetbinbung, aIS ju t  
aS ertd n getu n g  bet o o ra n g e fu b tte n , a u g ju fitb ta t  ober m g en ebm igen .

271
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ferrate, anche in comunicazione od in 
prolungamento di quelle sopraenunciate.

Articolo 25.

II cambio delle ratifiche della pre- 
sente Convenzione avra luogo in Roma 
nello spazio di giorni quaranta o plii pre- 
sto, se sara possibile.

In fede di che la presente Conven- 
zione e stata in cinque originali firmata 
dai Plenipotenz larii suddetti che vi hanno 
apposto la impronta dei loro stemmi.

Roma il giorno primo del mese di 
Maggio dell’ anno mille ottocento cin- 
quantnno.

O *  C a r d .  A n t o n e l l i  m. p. 
M .  E s t e r h a z y  m. p. 
m a l a g u z z i  m. p. 
VI. A .  O n e s t i  m. p. 
O .  R a l d a s s e r o n i  m. p.

czenia, jak do przedłużenia onychże wyż- 
namienionych.

Artykuł 25.

Wymiana ratyfikacyl niniejszej kon- 
wencyi nastąpi w Rzymie w ciągu dni 
czterdziestu, albo nawet i pierwej, jeżeli 
będzie można.

W  dowód czego konwencyja niniejsza 
w pięciu oryginałach przez wyżwymie- 
nionych Pełnomocników została podpi
saną, i pieczęciami zaopatrzoną.

Rzym, dnia pierwszego miesiąca Maja, 
roku tysiąc ośmset pięćdziesiątego pier
wszego.

O .  C a r d .  A n t o n e l l i  m. p. 
I f f .  E s t e r h a z y  m. p. 
I T l a l a g t i z z i  m. p. 
]? I . A .  O n e s t i  m. p. 

J .  R a l d a s s e r o n i  m. p.

Przejrzawszy i rozważywszy wszystkie artykuły konwencyi niniejszej, oświad
czamy i zeznajemy niniejszem, iż wszystkie i każdy z osobna przyjmujemy i za
twierdzamy, przyrzekając oraz słowem i\aszem cesarskiem, iż nakażemy, ażeby 
wszystko, cokolwiek w nich się znajduje, ściśle wykonywanem było, i że nigdy 
nie dozwolimy, ażeby od Naszych podwładnych w czemkolwiek był im uszczer
bek czyniony.

W  dowód czego dokument niniejszy ratyfikacyjny własną ręką podpisa
liśmy i na nim pieczęć Naszą wycisuąć rozkazaliśmy.

Dan w Wiednju 4. Czerwca 1851, Panowania Naszego w roku czwartym.

F ranciszek  J ó z e f  m. p.

F .  S c h w a r z e n l i e r g  m. p.
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SIttifcf 25.

© t e  2lu8tbedty8lung bet S ia tifffa jio n e n  bet gegentudrtigeti .R o n b e n jio n  wtrb ttt ŚRont 
binnen b te tjig  © a g e n , ober wentt m b g lid j, ttocty etyer jła ttftn b en .

U tfu n b  beffen fjt bte geg en m a rtige  H ottbettjtott in  fu ttf O rtgtttaltett bon  ben oben  
genannten SeboH m adtytigten u n ferfertig et unb m it ttyren © te g e ln  berfetyen toorben .

9 to m , ben etflen © a g  be8 9Jfonate8 STtat be3 S^tyreS © tn ta u fen b  a *tty u n b ert © in  
unb f t in f j ig .

S* 3tntottcH i m. p.
fSt* (£ f t e r f> a ^  m. p.

m. p.
W l. 51. ©rtcftti m. p.
S* S&tlfcrtfferoni m. p.

Nos visis et perpensis Conventionis hajus articulis illos omnes ratos gra- 
tosąue habere hisce profitemur ac declaramus, verbo Nostro Cesareo -  Regio 
spondentes, Nos ea omnia, quae in illis continentur, fideliter executioni manda- 
turos, nec, ut illis ulla ratione a Nostris contraveniatur, permissuros esse.

In ąuorum fidem praesentes tractatus tabulas, manu Nostra signavimus, 
sigilloąue Nostro muniri jussimus.

Dabantur Viennae die 4. Junii 1851, Nostrorum Regnorum tertio.

Fi*anciscu$ Jo§ep h u § m. p.

F .  S c b w a r z e n b e r ^  m. p.




